97

«Young Scientist»  No 7.1 (83.1)

DOL https://doi.org//10.32839/2304-5809/2020-83.1-25
VIIK 811.162.1:[378.4:002.1]

* July, 2020

JIuceuxo A.B.

Harionassunit yaisepcurer «IlosiraBebka mommitexaikaiveni Opis KorgpaTtioka»
Jlykam M. Bpoua

HarlonasnpHa areHIris akageMiqHOTo 0OOMiHY

ITOJILCHKA K IPYTA IHOBEMHA MOBA B CUCTEMI BUIIOI OCBITH:
OCOBJINBOCTI BUBYEHHA

Amnorania. B ymosax aRTHBHOi iHTerpauii Vipaiau B €BpOIIEHCbKe CITIBTOBAPHUCTBO, 1HTEHCHBHOI'O PO3BUTKY
YKPaAIHCBKO-II0IbCBKHX 3B AI3KIB II/IBUIIY€THCST MOTHBALILS OBOJIOIHHS II0JIBCHKOI0 MOBOIO Ha HAJIEKHOMY PIBHIL.
VYV crarTi pO3TIISAHYTOOCOOSMBOCTI BUBYEHHS IMOJIBCHKOI AK JAPYTrol 1HO3€MHOI MOBM CTYA€HTAMH TEXHIYHOTO
puiry. OCHOBHY yBary 30CepeyKeHOHAIeIKUX 3aKOHOMIPDHOCTSAX (POHETHKH Ta T'PAMATHUKH II0JIbCHKOI MOBH
B IIOPIBHSJIBHOMY ACIEKTI 3 YKPailHChKOM. 3’SICOBAHO, IO yKpaiHChKA TA IOJIBChKA MOBU MAlTh 3HAYHY
KIJIBKICTH CHIJIBHOI JIEKCHUKHY, IIPOTE IOJIBChKA MOBA Mae CBOI TeHIeHIil TaocobmmBocti. [IpoamamizoBanookpemi
3aKOHOMIPHOCTI Ta CIIeIN(IKYII0IBCHKOl MOBH, 3 AKMMU 3yCTPIYAIOTHCS YKPATHCHK] CTYJeHTH I Yac il BUBYEH-
Hs1.OKpecsIeHo MTepCIIeKTUBY MOJAJIbIIOr0 BUBYEHHS U aHAJI3y YKPATHCHKO-IIOJIBCHKOI IPAMATHKN B KOHTEKCTI
MIsKMOBHUX 3B I3KIB.

Kmouosi cioBa: mosbchbka MOBa, YKpalHCbKa MOBA,0COOJMBOCTI BUBUYEHHS, (POHETHKA, JEKCHUUYHHN CKJIAT
MOBH, TPaMaTHUKA, ITIOPIBHAJIBHAN ACIIEKT.

Lysenko Alla
National University “Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic”

Lukash M. Wrona
National Agency for Akademic Exchange

POLISH AS SECOND FOREIGN LANGUAGE IN THE HIGHER EDUCATION SYSTEM:
STUDY FEATURES

Summary. In terms of active integration of Ukraine into the European community and intensive development
of Ukrainian-Polish relations, the motivation for mastering the Polish language at the proper level increases.
The article describes the peculiarities of learning Polish as a second foreign language by students from the
technical university. The main focus is on some rules of phonetics and grammar of the Polish language in com-
parison with Ukrainian. Ukrainian-Polish linguistic interrelationships can be traced at almost all linguistic
levels: phonetic, grammatical, lexical and phraseological. This had a positive impact on both languages, as they
enriched the language structure, vocabulary composition and eliminated the monotony and traditionalism,
which was characteristic in ancient Ukrainian and Polish.It is stated that Polish and Ukrainian originate from
the Proto-Slavic language, but Ukrainian is separated from the Eastern Slavic branch and Polish from the
Western Slavic one.In the Polish language, the Latin alphabet is used, while Ukrainian is based on Cyrillic.
It is found that the Ukrainian and Polish languages have a considerable amount of common vocabulary, but
the Polish language has its tendencies and peculiarities, which are often difficult to learn. The grammar of
the Polish language is formally similar to Ukrainian, but it has many different, specific and special features.
Some regularities and specifics of the Polish language encountered by Ukrainian students during its study are
analyzed. Aspects for further study and analysis of Ukrainian-Polish grammar in the context of interlingual
communication are identified. The main priority of the state policy in the sphere of higher education is the
preparation of a future specialist who is able to prove himself in the conditions of global richness. Polish is now
the subject of study in many educational institutions in Ukraine. The territorial adjacency of the Ukrainian
and Polish peoples could not fail to affect their development. Today there is a tendency to partial activation of
the language features of the Western European version.

Keywords: the Polish language, the Ukrainian language,study features, phonetics, language lexical structure,
grammar, comparative aspect.

HOCTaHOBRa npobsemu. OCHOBHUM TIpio-
PHUTETOM JIePIKaBHOI IOJIITUKN Y cdepl BUIIOI
OCBITM € MIJTOTOBKA MAaNOyTHBOTO (PaxiBILA, KU
3MATHUM TPOSIBUTH cebe B yMOBax TJI00AJIBHOTO
baraTokyJbTypHOro Ipocropy. Ilosbecbka MoBa HUHI
€ IpeaMeToM BHBYEHHS y 0araTboxX 3aKJIagax OCBI-
i Yrpaimu. He Bumsarkom cras 1 HamonanpHmit
yuiBepcurer «[lonraBchka momTexHikaimeni IOpis
Komppariorka». Tak, crymeHTH creriaJbHOCTEN
«Iadopmarriitaa, 610/110TeUHA TA apXIBHA CIpPaBay,
«MixxHApPOIHA €KOHOMIKa» BHBYAKTH IIOJIBCHKY
MOBY SK Jpyry iHOo3emHy. B yHiBepcureri QyHK-
IMOHye YKpalHChKO-IIOJBLCHKUI IIeHTP, Ha 0aal
SIKOTO TIPOBOJATHCS 3AHATTS 3 BUBYEHHS ITOJIBCHKOI

MOBH, T Yac SIKUX CTYJE€HTH MAalTh MOIKJIUBICTDH
TO3HANOMUTHCS 3 MOBOIO JjaypeariB HobesmiBehroi
mpemii—I'enpixa Cenxesnua, Biraguciasa PeifimonTa,
Yecnasa Mimoma, Bicmasu I[Humbopcesroi,Oabru
Torapuyk, 3 icTopieio Ta KyJIbTyporo I1osbIrm,a Takosk
OpaTu ydJacTh y CILIBHUX HAYKOBHUX CTYIEHTCHKHX
KOH(pEePeHINsax, (hopyMax TOIIIO.

TepuropiagbHa CYMIKHICTE YEPAIHCBKOIO I
TOJIBCHKOTO HAPOMIB HE MOrJia He IT03HAYUTUCS
HAIX po3BUTKY. IlosbchbKa MOBa HAJIEKHUTH [0
3aX1THOCJIOB STHCHKOI TPYTIN 1H0EBPOIEHCHKNUX MOB,
AKa 3a KIIBKICTIO HOCIIB 1mocimae 3 Micue HicsIs
pociiiceroi Ta ykpaiHcprol. Ha cboropmi mosbcbry
MOBY BBAYKAIOTH PITHOI 1 CIIJIKYIOTBCS HEIO
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O0smm3pko 40 MIJIBHOHIB 0Ci0, HEH pPO3MOBAJISIE
baraTto eMmirpaHTiB 3 PISHUX KYTOYKIB CBITY.
AKTyaJIbHICTD 00paHOi TeMH 3YMOBJIIOETBCS THM,
II0 CBOTOIHI SICKPABO CIIOCTEPIraeThes TEHIEHILST
10 YACTKOBOI AKTWBI3aIlli MOBHHUX OCOOJIHUBOCTEM
3aX1THOEBPOITECHKOr0 BapiaHTa Ta ITPABOITHCHUX
"HOpPM 1920-X pp.

AnaJtia ocTaHHIX HOCHIAMKeHD i myOaikai.
[Tporsirom 6araTbox CTOIITEH YKPATHCHKA I TTOJIBChKA
MOBH BILIMBAJIM OJHA HAOJIHY, 30KpeMa B TaJIy3l
JeKCcUKr. TeopeTHYHIOCHOBM MOBHHX KOHTAKTIB
po3po0IsI  SIK  BITYM3HSAHI, Tak 1 3apyOoLKHI
MOBO3HAaBII, cepen axux — JI. Bapanuukosa, JI. By-
JnaxoBcbkuii, Y. Batapayx, A. 'apkasens, B. €pmo-
na, JI. Kpuciu, O. Mensenera, B. PycaniBcbkuii Taim.
ITonbcpko-yKpaiHChRl 3B'A3KY, OyJaH IIPeIMEeTOM
HayroBux posBimokl. Bimomima, M. JlsernsemecpKoro,
0. Cepbencoroi, B. Birkoscwrkoro, C. Koxmawna,
M. JleceBa, A. ®aoBcbKOrO TAlH.

Bupninenus me BupimeHux paHime JacTuH
3araspHOinpoosiemu. [lomprHAABHICTEHE3HAYHOT
KLJIBKOCTIMIIPYYHHUKIB Ta IOCIOHUKIB 3 TOJIBCHKOI
MOBH, aKTYaJIbHOI 3aJIUINAEThCS IIpobiieMa IMoiI0
crerplKy Ta 0CO0IUBOCTEN 11 BUBUEHHSIHA [IEBHUX
erarax B YKPaiHOMOBHOMY CEPEeJIOBHIII].

MeTor0 mociaimskeHHs € aHAJI3 Ta cIenupika-
(bOHeTI/ILIHI/IX JIEKCUYHUX Ta TPaMaTHIHHUX 0CO0-
JIMBOCTEN MOJICHKOI MOBH B HOplBHHJII:HOMy acmexTi
HA TMOYATKOBOMY €Talliil BUBUEHHS YKPaTHCHKUMU
CTYOeHTAMMU.

Buknan ocaoBHOro marepiany. YKpaiHCHKO-
TIOJTBCHK1 MOBHI 3B’SI3KH IPOCTEKYIOTHCS ITTe 3 YaCiB
Kuiseproi Pyci. 3 omHoro 0oky, moJbCchbKa MOBa
CHJILHO BIIMBAJIA HA YKPATHCHKY, 0COOJIMBO 3 KIHIIA
XIV cr., a 3 1HIIOro — yKpaiHChKa MOBa 3aJIHIIHIIA
TOMITHUH CJiT y ToJbChbEi#. Hai#ibinpmioro Baa-
€MOBILJIMBY IB1 MoBHU gocsarin B X VI cr., miciss woro
ovYaJIi CIIaJaTH, OJHAK 13 3H00yTTAM YKpaiHoo
He3aJIe’KHOCTI MOBHI KOHTAKTH BLIHOBJIOIOTHCS
¥ IIPOIOBKYIOTh IHTEHCUBHO PO3BUBATHCS. Y KpaiH-
CBKO-TI0JIbCHKI MOBHI B3a€MOBILJIMBH ITPOCTEKYIOTHCS
Yl He HA BCIX MOBHHX PIBHAX: (POHETUYHOMY,
rpaMaTUYHOMY, JIEKCUYHOMY W (PPaseosIoriYHOMY.
Ile masio mosuTMBHHI BIJIMB IJsg 000X MOB, 00
36araquaJn/1 MOBHY CTPYKTYPY, CJIOBHHKOBHI
CKJIaJ i yCyBasIu OJHOMAHITHICTD Ta TPaJUIIHHICT,
mo Oyjga mnpuTaMaHHa [JaBHIM YKpPalHCBKIA Ta
MOJIBCHKIH MoBaM. BpaxoByiouu Te, 1110 yKpaiHCbKa
Ta TOJICbKA MOBU 0Ju3bKO 60% MAaioTh CHLIBHOI
JIEKCUKH, TOK BUBYEHHS 11 € I[IJIKOM peasIbHUM 1 3a
IIEeBHOI MOTHBAIIII IIe MOKe 3POOUTH KOMKEH OXOUMMN
CTYIEHT y JOCUTH KOPOTKI TepMiHU. 3a3Havyumo,
II0 3HAYHA KLIbKICTHL 3al03UYEHBb 13 IIOJILCHKOIL
MOBH IIOTpAIlWJIa OO0 YKPAIHCHKOI BHACJIIOK TaK
3BAHOTO «CYCIICTBA» M MOCTIMHOIO0 KOHTAKTYBAHHS
000X HaApPO/IIB y pI3HUX cepax, a TAKOK YHACTIIOK
YXBaJI TPABOMMUCHUX HOPM 1928 p., MeTor AKUX
0yJ10 yHOPMYBaHH: yKPAIHCBKOI JIITepaTypHOI MOBH,
00’efHAHHS 3aX1JHOI Ta CXiJHOI MOBHUX TPaJHIIIMA.
Haii6irpnry KIIBKICTE JIEKCHUYHOTO CKJIAJIy MOBH
CTAHOBJIATL IIOJIOHI3MH, IIOB’S3aHI 3 JIIOAUHOKI Ta
il poJUII0 B CyCILJIbCTBI. BOHM BBIMIILIN B CHCTe-
My YKPalHCBKOI JIITepaTypHOI MOBU I HaJIeKaTb
0 3araJIbHOB/KHUBAHOI JIEKCHKH, HAIPHUKIAI;
asmoHoOMIA, asmopumem, apKyw, 6yOouHok, eize-
DYHOK, 61a0Q, pO3Ka0, meka ToIro [5].

3yIMHMMOCS Ha OKPEMHUX ACIeKTaX CIenugikn
BUBYEHHS IT0JIbCHKOI MOBH, 3 AKMMU 3yCTPIYA0THCS
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ykpaiucbkl crymentu. Baprto 3asmauwTwh, 110 Ha-
roJIoc y IIOJIbCHKIM MOBI IIajgae HAa IIepeIoCTaHHINA
CKJIAJ 1 He Hece CMUCJIOPO3PI3HIOBAJILHOI (PYHKITII.
Hespaskaroun Ha Te, 10 3By4YaHHS 0araTboxX CJIIB
30lraeTnes 3 YKPalHChKOI0,HAT0JI0C BCe OQHO OyIe Ha
epe0OCTAHHBOMY CKJIA, HATPUKIAT: autobus —
autobusu, Krakow — w Krakowie, radosé¢ —radosny.
To0T0, IKIIIO B 1HIIMIHA hopMIl BIAMIHKA CJIOBOOTPHMYE
TIONATKOBHH CKJIAJ — HATOJIOC 3HOBY IEPEMIILY€ThC
Ha mepenocraHHi# cknax. Ilpore icHye ximbka
TPYI CJIB, Y SIKMX HATOJIONIYETHCS 1HIMUN CKJIAI.
Hampurnan, y samosudeHnx caoBax 3 ppaHIly3bKOl
MOBH HAroJIOC CTABUTHCS HAOCTAHHIN CKJIAI:Menu,
Paris, atelier. Y 3amo3wdeHHAX 3 TPEIBbKOl Ta
JIATHHCBKOI MOB, IO 3aKiHUyIOTbCA Ha-ika, -yka,y
JiecsIoBaxX y MHOYKIHI B MUHYJIOMY Yaci Ta JiecIoBax
OJTHUHU YMOBHOTO CITOCOOY HATOJIOC CTABUTHCS Ha
TpeTii Bl KIHIFA CKJI4n, Hampukiaag:.botahika,
polityka, fabryka, charakterystyka,nauczyliscie sie,
odrobiliscie,pojechaliscie, zrobitby, pojechataby, a
B /I€CJIOBAX MHOMKHHH YMOBHOTO CII0CO0Y BU/ILIISIEMO
YyeTBEePTHUM CKJIanx Bix Kimmg:  zrobilibyscie,
bylibysmy, bylibyscie.Onaak yKpalHCbKUI HATOJIOC
Mae CBOIO cucTeMy. BiH peasi3yeThCsi B PISHHX
AKIEHTHUX THUIIAX PISHUX YACTHH MOBH, IIO
3YMOBJIEHO IXHBOIO Mopd)eMHOIo 6y,u03010 3aMiHaMu
3BYKIB y TIOTOITI MOBJIEHHS 1 CKJIQIOTIO/T1JTOM.

Cmig 3asHaunTH, IO IIOJLCBKA W yKpalHCbKa
MOBH TOXOJSATH 3 IIPOTOCJIOB’STHCBKOI MOBH, aJie
yKpalHCbKA BLIIIMAIACA BI CXITHOCJIOB SHCHKOL
TUJIKH, a IO0JIbCbKAa — Bl 3aXLIHOCJIOB SHCBHKOI.
Ilosbcbka  MOBA  BHKOPHUCTOBYE  JIATHHCHKHWUI
asipaBiT, TOMl SAK yKpaiHCbKa 0a3yeThbCsd HaA KHUP-
wini. Ilonbchbka aberka ckiamaerbesa 3 32 OyKB
Ta 91 3ByKa, a ykpaiHcbka — 3 33 OyKB Ta 38 3BY-
kiB. IllBeimapceruit mososHasens @. me Cocrop
HATOJIOITYE HA OCOOJIMBIN TOTpedi BUBYEHHS 3BY-
KIB Y MOBJICHHEBOMY JIAHIIIOKKY, 00 caMe B I[bOMY
HpPOSIBJISETHCS HAIIIOHAJIbHA CBOEPLIHICTD MEJIO-
mukm ciaoBa [6, c. 68]. Ilosmbcekka MoBa — emmHAa
CJIOB’STHCBKA MOBAa,sKa 30epersia HOCOBI TOJIOCHI
q Ta ¢ (Il JITepW BHUMOBJSIIOTHCS 3 HOCOBUM
pes3oHaHcoM).Y TOJIbCHKIM MOB1I HeMae M SIKOro
3HaKa, MpoTe MSAKUX 3BYKIB JOCUTH Oarato. Poub
uie'l’JIiTepI/I Bi)_IiI‘paIOTI) JIBA CHMBOJIHIKPECKa (TaK
3'SIBUJIHCS JITEpH, IO II03HAYAIOTH M SIK1 3BYKH §, C,
Z, dZ, n maniTepal, SKAaBUKOHYE TTOIBIMHYQYHKIIIO.
Ilo-mrepmre, Boma 103Havae 3BYK [i]: wysokl
niski, a, mo-mpyre, Iig JliTepa MO3HAYAE M SIKICThb
HoImepesHbOoro mpurojiocuoro: biurko, Piotr, miasto,
miesiqc, kwiecisty, bierzmowanie.Jlns mosHaveHHs
JIeSKUX 3BYKIB Y TTOJIBCHKIN MOB1 BUKOPHUCTOBYIOTHCS
Tak 3BaHl qurpadu, TOOTOOSUH 3BYK II03HAYAETHCS
nBoma OykBamu. Takux murpadlB HaJIIUyeThCA
cim (cz, ch, dz, dz, dZ, rz, sz),Hanmpuriaaa: czarny,
chleb, bardzo,dzem, niedZwiedZ, rzeka, szafa,a
IJIsI IIO3HAYEHHS JesIKNX 3BYKIB € [IBa BaplaHTH
HammcauHs: [y] — u, 6, Haupuraan: burza — 6yps,
gora — eopa; [x] — h, ch,manpuraan: herb — eepb,
duch — oyx; [oc] — rz, Z,HaIIPUKJIA: krzy k— kpuk,
Zart — ocapm.3ayBaskuMo, IO 1HIIOMOBHI IMEHA,
mpisBuUIna, reorpadivyHi HA3BU Ta JESIKl TepMIiHU
TPAHCJITEPYIOTHCSA, TOOTO IHIIMYTHCSA 31 30epeskeH-
HAM OPWUTIHAJBHOTO HAMNWCAHHS, HATPUKJIAI:
Voltaire — Bonwmep, Chikago — Yuxaeo, resume —
pesiome, video — 810e0 TOIIIO.

YV 1moabCchKI MOBI € 0arato CIIB3BYYHUX 3
yEpalHChKOI0 MOBOIO CJIIB, HATIPUKJIAT: woda, kawa,
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brat,tekst, dyrektor, farba syn, ryba IPOTE € 1 30BCIM
BIIMIHHI, TaK 3BaHl «XHOHI Opy3l» IIepeKJIamgadis,
HAIPURJIAT.dywan — Kuaum, grzywna — wumpagp,
krzesto — cmineup, pamietnik — wodennuxk, portfel —
eamamneuynb, magazyn — xcypranmain. Tax, Hanpuk-
JIaJI, y TI0JIbCHKIN MOBIICHYE CJIOBOProsto, Moo3Havae
MIOJIBCBKOIO npsamo: Prosze iS¢ prosto, ajie s KOJIH MU
X04YeMO CKA3aTH: IPOCTO, TO CJIiJ BUKOPUCTOBYBATHU
cioBopo prostu: Po prostu w domu jest zawsze
czysto (npocmo doma € 3a8x#cO0U YUCMO), a SKIO K
X0UeMO CKa3aTH, IO II0Ch € IPOoCTe, IK AHTOHIM [0
cioBackia0He, To Mu rosopumo: 1o jest proste (ue
npocme). IcHye Take MOHATTSA K MIsKMOBHAOMOHIMIS,
KOJIM CXOKl, 3IaBajiocs 0, CJI0BA03HAYAIOTH PI3HI, a
TO ¥ JlaMeTpasIbHO IIPOTUJICHKH] PeUi: B MOJIBCHKIHA
MoBluroda — kpaca, zapomnieé¢ — 3abymu, won —
3anax,owoce — pyKmu TaiH.

[Torrpm GM3BKICTE YKPAITHCHKOI Ta IOJBCHKOI
MOB, JOCUTBH YaCTO TPaMATUYHHUN P IMEHHUKA He
30iraerscs. 'pamMaTmika HOJIBCHKOI MOBH MAa€ CBOI
0COOJIMBOCTI, AKI HEPIOKO BaMKKO IIIIAMTHCS BH-
BUYEHHIO, TOMY 0araTo XTo He IPHUILIseE il Jo0CTaTHbOI
yearu. Hampurian: xaac — u.p., klasa — r.z; agi-
wa — AHc.p., afisz — r.m.; npo2pama — He.p., program —
r.m.; mema — xHc.p., temat — r.m.; cucmema — Hc.p.,
system — r.m. ta iH. KarTeropiss yncialMeHHUKIB y
MMOJIBCHKIA MOBI IPUHITAIIOBO HE BIIPI3HAETHCS BIJI
aHaJIOTIYHOI KaTeropii B yKPAIHCHKIH. ¥ MOJIBCHKIHN
MOBl, IK 1 B YKpaiHCBKIN, € psaa IMEHHUKIB, AKI
MAaTh TUTBKHM (OPMY OJHHHH ab0 TITBKH opmy
MHOKHMHH. Tak, BJIacHI HAa3BU, HA3BH MaTeplaiis,
a0CTpaKTHMX IIOHATH, 4 TAaKOoX 30lpHI HA3BH,
3a3BUYai, BYKWUBAIOTBHCI B OJHWHI, HATTPUKJIAI:
Wista (Bicna — piuxa y Ionvwi), Battyk (Banamiii-
coke mope), miedZz (miow), dobroé¢ (dobpoma) TaiH.
IMenHMEKY, BKUBAHI JUIE Y MHOKHAHI, OXOILTIOIOTH
KIJIbKA CeMAaHTUYHUX TPYII, CepeJT SKUX HA3BH 00PsI-
JIiB, 3BUYAIB, yPOUYUCTOCTEMH: imiehihy — iMeHUuHU,
chrzcihy — xpecmunu, urodziny — 0erb HAPOOHCEHHA,
andrzejki — denv Anodpisa (Kanuma) Taid.; iIMeHHUKH,
I003HAYAIOTh IIPEIMETH IIapHOI a00 CHMMEeTPHUYHOI
OymoBU, 3HAPSAAIS Ipartl: grabie — epabuii, nozyczki —
noorcuyl, okulary — okynapu, szczypce — wunui,
sanie — canu TalH.; medkl BiacHl Hassu: Czechy —
Yexisn, Niemcy — Himeuwuuna, Witochy — Imanis ta
1H., a TAKOK HA3BH OyIiBeJb Ta iX YACTHUH, OJAT,
MIPOAYKTH XapuyBaHHS, YacTHHHU Tiaa; schody —
cxioyi, drzwi — deepi, spodnie — wmaru, rajstopy —
roseomku, lody — moposauso, usta — 2you, plecy —
cnuHa Ta 1M [4].

Croin 3ayBaskuTH, III0 HA3BH HAINIOHAJILHOCTEH
TIO-TI0JTBCHKU TIUIIYThCST 3 BeJukol Jsitepu: Polak,
Ukrainka, Francuz, Niemka Tomo, a Taxkomx
I[IKABUM € TOM (PaKT, 10 B OQIIIHAHO-IIIOBOMY
CTHJII, 30KpeMa i dYac HAIUCAHHS JIKCTIB,
3afiMeHHUKH B IOJIECHKIN MOBI MUINIYTHCS 3 BEJIMKOI
mrepu. Hampurnan: ...A Ty? Co stychaé u Ciebie
w pracy? Szanowni Parnstwo. Dziekuje za Twdj list.
Czy autorow tekstu interesujq najbogatsi Polacy czy
moze Ci, ktorzy zarabzajq przecietnie?

OcobsuBy yBary cnm 3BEepHYTHU HA Te, SIK Tpebda
BHKOPHUCTOBYBATH BBIYINBY (POPMy 3BEpPTAHHS JIO
CITIBPO3MOBHMKA. BoHA IIOMITHO BIIpPi3HAETHCA Bl
yCTajaeHol B YKPAiHCHKIM MOBI. YKpPAIHCBKOI MU
BUKOPHMCTOBYEMO 3BepTaHHs Ha «u». OcoboBuit
3aiMeHHUK wy y TIOJbCHKIM MOBIO3HAYAE TPY-
Iy JIOJeH, a TOMy He MOKe BRHUBATHCA K (hopma
BBiwamBocTi. Jlo YOMOBIKIB ciTif 3BepTaTHCS, BH-
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KOPHCTOBYIOUU CJIOBOPAN, IO SKIHOK — pani, 0
TPYIH, IO CKJIATAETHCS 3 YOJOBIKIB — panowie,
IO TPYIIH, IO CKJIAJAITHCS 3 JKIHOK — panie, a Ji0
3MINIAHOI TPy — paristwo, NOAI0YH CIIOBOPTOSZE
(mpomy): prosze pana, prosze pani, prosze panstwa.

Y HOBIY pemakii yKpaiHCBKOTO IIPABOIUCY
(2019 p.) MICTHTBCS IH(OPMAIIsA PO yTBOPEHHS
IMEHHUKIB KIHOYOTO poay — deminiTusip (y morme-
penHi# pepakiii Takol iH(opMaIli He MICTHIOCS).
TeopenHs 1 BiKMBaHHA (PeMIHITHBIB Bike BIIOBHI
MPAaKTUKYEThCS B POSMOBHIH MOB1 Ta MeT1aIrpoCcTopi,
ajyie TIOKW He JOMyCKAEThCS LLoodpiuiﬁHoro BIKUT-
Ry (y RnacmbucaTom mpodoeciit TTOMIK HaMeHy-
BAHb YOJIOBIYOTO POMY BIKHUBAIOTHCS B IKIHOYOMY
poail Ha3BW JHIle TaKUX mpodeciii, AK 0oapKa,
WeauKa, nocyOOMUUKA, NPUOUPAIbHUUSL, MeOuY-
na cecmpa). OeMIHITHBY € B 0araTb0oX PO3BUHEHHX
JITepaTypHUX MOBAX, Y TOMY YHCJIl M y HOJIBCHKIM,
SIKl BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B PISHUX CTHUJIAX — SIK ¥
OyOTIITICTUYHOMY, TaK 1 B XYIOKHBOMY Ta Hay-
KoBOoMy. SIKIMO IIOpIBHSATH IX BIIOJBCHKIA Ta
YEpaTHCBKIA MOBAX, MOKHA BUSBUTHU IIIKABI CII1JIb-
HOCTI Ta BIAMIHHOCTI. JIesKl TUIbKH 3aKPIILII0I0THCA
B VKHTKY, IHIIII BiKe AaKTHBHO BBIAIIIH [0
HOBCSKIEHHOI0 MOBJICHHS. IMeHHMKN-(eMIHITHBI
YTBOPIOIOTHCS B1J] Y0JIOBIY0-0COOOBUX OCHOB IILIISIXOM
cydircami (94,5%), ckaamamasM ocHoB (1,83%),
3a paxyHOK (POPMYBAHHS CTIHKHUX CJIOBOCIIOJIYYEHD
(3,67%) [2, c. 266]. 3BepHemo yBary Ha Tpy-
Iy IMEHHHKIB SKIHOYOTO POy, SAKI B HA3SUBHOMY
BIAMIHKY OJHHHH MAalOTh 3aKIHYEHHS -I. HAIPH-
KJaa: mowczyni — opamopka, sprzedawczyni —
npodasuuns, wyktadowczyni — sukiadauka, jogini —
toeuns, cztonkini — uneHKuHA, ]gzykoznawczym -
M0803HA8UUA, Wykonawczyni — 6UKOHABULA TAIH.
Humi posmouaTo poboTy Hal CTBOPEHHAM CJIOBHUKA
yEpaTHCHKUX (peMiHITUBIB.

¥V Bcix MOBax € Tak 3BaHI JOIOMIKHI J1€CJIO-
Ba, J1€CJIOBA-3B’SI3KH 1 HEIPaBUJIbHI JleciioBa. Y
MOJIBCHKIH MOBI JTiecsi0BObY ¢ (OyTH) € HEITpaBUJIBHUM,
BOHO BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK 3B’sI3Kal He OITyCKAEThCS
B peuveHHsX (Ha BIOMIHY BiJ YKpPalHCHKOI MOBH):
to jest miasto, woda jest tam. Y MHOMKHHI
BHKOPHUCTOBYeTbCA 3B'a3Kasq: Krakow i Warszawa
to sq stare miasta, kawa i herbata sq tutaj H_[o6
CKJIACTH 3allepeduHe pedeHHsd, MK IigMeToM 1
A1€CIIOBOM-3B'SI3KO0I0 CTABUTHCS 3AIlePEUeHHs nie: 1o
nie jest miasto, to nie jest studentka, to nie jest zte [1].

Crip 3asHAYUTH, IO B HOJIBCHKIA MOBI IIOKA3-
HUKOM 0CO0OH, TIepeyciM, € 0COO0Be 3aKIHUECHHS Tie-
cJIOBA, a He 0CO0OBUH 3aiIMEHHUK, K B YKpaTHCHKIM.
Tomy, B ycHOMYy Ta DHCEMHOMY MOBJIEHHI
0co00Bl 3aliMEHHUKH: ja, Ly,0n, ona, ono, my, wy
OITyCKAIOTHCS. 3aKIHYEHHS J11eCJI0OBaA ITTKA3ye, PO
SIKY 0c00y # umcJIo HeThbes, HAIPUKIAT: czytam (s
uuTamn), czytasz (tu yuraerr), czyta (BiH, BOHA, BOHO
uuTae), czytamy (Mu auTaemo), czytacie (B YUTAETE),
czytajq (BoHU umTaioTh). [IpoTe AKIIO BKUBAETHCS
JIOTIYHHUN HAToJ0C ab0 MPH IIPOTHCTABJIEHHI, TO B
peUYeHH1 CJIii BUKOPHUCTOBYBATH (DOPMH OCOOOBUX
3aliMeHHUKIB: to ja mam brata, a nie ty.

Jlo HermoposymiHb Ha MOYATKOBOMY e€Talll BU-
BUYEHHS MOBHW TPU3BOJUTH ITOMHUJIKOBE BIKHBAHHSI
3aMMEHHHUKIB TPETHOI OCOOMMHOMKIHU. ¥ HOJbCHKIN
MOBlI BOHHU TIOALIAIOTHLCA HA YOJIOBIY0-0COOOBI1
(oni): profesor, ojciec, student, kierowca, klient
Ta  HEY0JO0BIU0-0co00Bi(one): kobieta, siostra,
dom, kot, dziecko, studentka. Tomy, sx 3a3Hadae
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A. KpaBuyx, «...IepeMHKAIOUN KOJ 3 YKPATHCHKOTO
HAa IIOJIbCHKUIM, YKPaTHOMOBHA 0¢004, III0 CIILIKYEThCS
TIOJIBCHKOI0 MOBOIO, TIOBUHHA, BIKMBAIOYN MHOKUHHI
rpamMaTuYdHl (OPMH BCIX YACTHH MOBHU, BOJHOYAC
«IIEPEMKHYTUCSD Haley, BiIIMiHHy BiJT 3BUYHOI
IS Hel KaTeropuaaliio QiHCHOCTL: BCl 06'€KTH CBITY
JITATH He Ha OCHOBlI 3BUYHOTO (IPHUTAMAHHOTO
yKpalHCBbKINA MOBI) KpuTepioo «kuBe (icroTa) — He-
sKuBe (HelcToTa)», a Ha OCHOBI OTIO3UIII] «U0JIOBIKY —
perrra o6’exTiB» [3, ¢. 117]. HesBaskatouu Ha Te, 1110
PO3pi3HEHHS PoaoBUX (POPM 3aMMEHHUKIB TPEThOI
0COOMMHOKMHU ONni Ta ohe — Ile UM He HaumepIia
rpamMaTHYHA TeMa, 3 SKOKH 3HAWOMJIATBCS CTYIEH-
TH, TIPOTe TIOMUJIKK Y BYKHUBAHHI ITUX 3aMMEHHUKIB
JIysKe 4acTo JIOMYCKATHCS 1 Ha MOJABIINX eTaax
BUBYEHHsS MOBH. l[ikaBuM g HAc BHUIAETHCI
TOM (paKT, IO KOJIM MH Xouemo ckasatwu: L[i (mi)
dieuama MeHi n0006aIMbCsA, TOJTBCHKOI0 CKAKeMO:
Te (tamte) dzwwczyny mi sie podobajq, a wou
MIeTbes PO YOJIOBIKIB, MM OyIeMO TOBOPHUTH:
Ci (tamci) mezczyzni mi sie podobajq. Taromxis
YOJIOBIY0-0COOOBMM PpOJIOM IIOB'sI3aHa IIOMHUJIKA Y
BKMBAHHI HEO3HAUEeHHUX YNCIIBHUKIB wiele, ile,
kilka Tain. OToK, KOJIM MU BKMBAEMO Il YMCJIIIB-
HUKJ 3 $KIHOYMM POIOM, a00 KOJH He HIeThCS IIPO
YO0JIOBIKIB, M BHKOPHCTOBYEMO B TaKill popMmi, K
BOHU €, Hanpukaam: wiele kobiet (baeamo HciHOK),
ile dzieci jest na ulicy? (ckinvku Oimell € Ha
syauui?), kilka psow mieszka na naszym podwdirku
(kinvka cobax ocuse 8 HAWOMY NOO8IPT) Ta 1H.
A KoM MM BJKMBAEMO 1Tl YMCTIBHUKU 3 YOJIOBIYO-
0CODOBMM POJIOM, TO BOHH 3MIHIOIOTH CBOIO (hopMy:
wielu przyjaciot (baeamo opysis), ilu nauczycieli
pracuje w tej szkole? (cxinvku duumenié npPayioe 8
uilti wroni?), adokilku moich znajomych przyjdzie

Coucoxk jgireparypu:
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do mnie na impreze (KiibKkQ MOIX 3HQUOMUX NPU-
tide 0o mere Ha seuipky). PospisHenHs mux dopm e
0COOJTMBOI0 PHCOIO TTOJIBCHKOT MOBH.

HeoOxigHO 3BepHyTH yBary i Ha IIPaBOIMC
0araTbOX CJIIB, IO BIAPI3HSIETHCS B IIOJIBCHKIN Ta
yEpalHCBbKIM MOBax (HAIIMCAHHS CJIIB PA30M, OKPEMO
i uepes medic). I B IIepITy 9epry Iie CTOCYEThCHA
MPAaBONUCY IIPUCIIBHUKIB 1 MPUMMEHHHUKIB, HATIPH-
kaan: na przyktad — nanpukxnao, co dzien — uy00emn,
podczac — niod uac, po ukrairisku — no-ykpaincoku,
w ogéle — s3aeani, z rzadka — 3pidka, spomiedzy —
3-nomisc, bytoby — 6yno 6, ktos — xmo o, znad —
3-Ha0, zza — 3-3a, na wprost — nagnpomu ta ix. Ciimg
3a3HAYMUTH, 10 B IIOJIBCHLKIA MOB1 YMOBHHM CIIOCIO
JlleCI0Ba TBOPUTHCS HAOCHOBL (POPM MUHYJIOTO dacy
IIIJIAXOM [JOIABAHHSA YAaCTKU by Ha Bigminy Big
YEPATHCHKOI MOBH, ¥ IIOJIBCHKHUX JIECTIOBAX YMOBHOTO
cI10co0y YacTKabyIIHIIeThCA YeepeaUuHl CJI0BA IIepe;T
0CODOBUM 3aKIHUYCHHM, HATIPUKJIAN: chciatabym
(a2 6x0mma) pojechatbys (mu noixas 6u), szlibyscie
(su tiwiu 6) Ta iH.

Bucuosku i nponoaunii. Oixe, HaBITH y CUTY-
arii Takux rpaMaTHIHO O0JTM3PKUX MOB, SIK IT0JIb-
CbKa Ta YKpAalHCbKA, IONPH 3HAYHY HOL[16HICTB
iXHIX CHCTEeM Ta HOPM, HEPiJKO BHHHKAIOTH HETO-
PO3YyMIHHS IT1JT YaC YCHOTO Ta MMUCEMHOT'0 MOBJIEHHSI.
Mu synunHMINCS HAIETKUX OCOOJTUBOCTSX BUBUYEH-
HA TI0JIbCHKOI MOBH, a TAKOKHA HANUTHUIIOBIIINX
OMUJIKAX, 3 SKUMHU 3yCTPIYalTbCsa YKPAITHCHKL
CTYJeHTH HAa IIOYaTKOBOMY €Talll BHUBYEHHSIMOBH.
3BICHO, MU PO3yMieMO, III0 OKpecJieHe KOJIO IIH-
TaHbL He BHYEPIye yBech MarTepiajl TeHIeHIN Ta
3aKOHOMIPHOCTEI BHBYEHHSI IIOJBCHKOI MOBH SIK
Ipyroi 1HO3eMHOI IJIS CTYJEeHTCHKOI MOJIOJL, IIPOTe
MOZKe CIIYTYBATH Ta CIPUSATH HOTO PO3BUTKY.
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